
Vehicle Appraisal Report (RT– 20)
Rapport d’évaluation d’un véhicule automobile (RT- 20)

DEALER / APPRAISER INFORMATION /
RENSEIGNEMENTS SUR LE MARCHAND OU L’ÉVALUATEUR
NAME / NOM

SELECT ONE /
CHOISIR :

MOTOR  VEHICLE
DEALER / MARCHAND
���� ������
AUTOMOBILE

APPRAISAL FIRM
/ COMPAGNIE
D’ÉVALUATION

ADDRESS / ADRESSE DEALER PERMIT NUMBER /
NUMÉRO DE PERMIS DU MARCHAND

RST NUMBER / NUMÉRO DE TVD

NAME AND POSITION OF PERSON COMPLETING THIS APPRAISAL /
NOM ET POSTE DE LA PERSONNE REMPLISSANT CETTE ÉVALUATION

TELEPHONE / NUMÉRO DE TÉLÉPHONE

VEHICLE DESCRIPTION AND APPRAISAL /
DESCRIPTION DU VÉHICULE ET ÉVALUATION
OWNER’S NAME / NOM DU PROPRIÉTAIRE TELEPHONE / NUMÉRO DE TÉLÉPHONE

YEAR / ANNÉE MAKE / MARQUE MODEL / MODÈLE SERIAL NO. / NUMÉRO DE SÉRIE

NUMBER OF
DOORS /
NOMBRE DE
PORTES

NUMBER OF
CYLINDERS /
NOMBRE DE
CYLINDRES

WHEEL
DRIVE TYPE /
TYPE DE
TRACTION

2WD / 2RM  

4WD / 4RM  

AWD / INTÉGRALE   

FWD / AVANT

TRANSMISSION TYPE /
TYPE DE TRANSMISSION

AUTOMATIC /
AUTOMATIQUE

MANUAL /
MANUELLE

ODOMETER READING  (KMS)
ON DATE OF INSPECTION /
RELEVÉ DE L’ODOMÈTRE  (KMS)
À LA DATE DE L’INSPECTION

GENERAL CONDITION OF VEHICLE /
ÉTAT GÉNÉRAL DU VÉHICULE   GOOD / BON   AVERAGE / MOYEN   POOR / MAUVAIS

If vehicle has severe damage, describe / Si le véhicule a subi des dommages graves, veuillez les décrire :

If vehicle has excessive use, explain / Si le véhicule a fait l’objet d’un usage excessif, veuillez en donner les raisons  :

APPRAISED VALUE /
VALEUR D’ÉVALUATION   $ DATE OF INSPECTION /

DATE DE L’ÉVALUATION

NOTE: The appraised value of a vehicle is NOT intended to be a "trade-in" value but represents the value that one might expect to receive when a
vehicle is sold privately. / La valeur d’évaluation d’un véhicule NE tient PAS lieu de valeur de reprise mais représente le montant que le
vendeur peut s’attendre à percevoir lorsqu’un véhicule est vendu entre particuliers.

CERTIFICATION / ATTESTATION :
I hereby certify that I / we hold a current dealer permit under The Highway Traffic Act and a valid RST number under The Retail Sales Tax Act and I /
we have the facilities and employees available to inspect motor vehicles OR I / we operate an independent appraisal service having staff and facilities
available to inspect motor vehicles. I certify to the best of my knowledge and belief that the appraised value of the vehicle and information stated
herein are correct. / J’atteste (nous attestons) par la présente être titulaire(s) d’un permis de marchand valide en vertu du Code de la route et d’un
numéro de TVD valide en vertu de la Loi de la taxe sur les ventes au détail et avoir les installations et le personnel nécessaires pour l’évaluation de
véhicules automobiles OU j’atteste (nous attestons) exploiter un service d’évaluation indépendant et avoir les installations et le personnel nécessaires
pour l’évaluation de véhicules automobiles. J’atteste qu’à ma connaissance la valeur d’évaluation du véhicule et les renseignements fournis dans la
présente sont corrects.

Every person who makes a false statement in this affidavit is guilty of an offence. / Quiconque fait une fausse déclaration dans cet affidavit commet
une infraction.

AUTHORIZED SIGNATURE / SIGNATURE AUTORISÉE DATE

Additional information may be obtained from MANITOBA FINANCE – TAXATION DIVISION, 101-401 YORK AVENUE, WINNIPEG, MB  R3C 0P8 
TELEPHONE (204) 945-6444 OR MANITOBA TOLL-FREE 1-800-564-9789 � ���� ����� WWW.GOV.MB.CA/FINANCE/TAXATION. / Pour tout
renseignement supplémentaire, s’adress à FINANCES MANITOBA – DIVISION DES TAXES, 401 AVENUE YORK, BUREAU 101, WINNIPEG
(MANITOBA)  R3C 0P8 � ��������� : (204) 945-6444 OU SANS FRAIS AU MANITOBA : 1 800 564-9789 � 	
TE WEB :
WWW.GOV.MB.CA/FINANCE/TAXATION.
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